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User’s Guide

1. The terms and phrases included in the book cover various aspects of Chinese culture. Their
rich connotations are conveyed, where possible, through equivalent English translations. The
translation focuses on terms and phrases with Chinese cultural traits: the titles and names of
renowned Chinese classics; literary and historical events; literary and artistic works; schools and
societies; scenery and relics; folk customs, and so on.

2. Each entry is arranged according to the following order: Chinese entry, Chinese phonetic
transcription (pinyin), corresponding English words and explanations.

3. The order of all the entries is arranged alphabetically according to the p/zyiz transcription.
Where there are two identical syllables in pszyin, the entries are ordered according to the tone.

4. The pronunciation of each entry is based on the Chinese Phonetic Alphabet (pizyiz) and
indicated by transcription and tone markers. Each entry is marked with its original tone, meaning
that sone sandhi (ie. the changing of tones according to certain syllabic collocations) is not
indicated. The spacing between syllables depends on the natural combination of word-units, e.g.
=M X (sangué yinyi); KH4 (datudnjié); KILZR % (dajiang dong qu), and N\FZ X
(ba bai zhi jiao).

5. Where an entry has multiple meanings these are separated with O, @), @), and multiple
renditions of a single meaning within these are separated by a semicolon, e.g. BT} (addu) @ Liu
Shan (X ##, 207-271, the last emperor of the kingdom of Shu Han) @ (fig) a wimp; a feeble and
incompetent person.

6. With respect to the translation of the Chinese entries, equivalent English words are given
where possible. Where there is no equivalent translation, explanative English renditions are
offered. When a figurative or idiomatic term or phrase is rendered, the concise literal translation is
given first in inverted commas, followed by a paraphrase providing its figurative meaning, e.g. B
E B (an du chéncang) @ (lit.) “to pretend to march along one route while sneaking along
another route” — to do something in secret @ (fig.) to have an illicit love affair; to commit
adultery; #2735 (chéngmén 1i xué) (lit.) “standing in snow to wait upon Master Cheng
respectfully” — to respect the teacher and learn from him with reverence; H %) (baijiafan) (lit.)

“the Hundred Family Meal” — begged leftovers.
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7. When dynastic periods are given, for those which fall after the Christian era, the A.D is
omitted, unless this would cause confusion, e.g. X% (hanchdo) the Han Dynasty (206 BC—220
AD).

8. Dates of historical figures and events are provided in the translations; e.g. K/ (cixi
taihou) Empress Dowager Cixi (1835-1908); #5744+ (yapian zhanzhéng) The Opium War; the
Opium Wars (including The First Opium War (1840-1842) and The Second Opium War
(1856-1860)); ¥ Z Hfr (Xinhai Géming) the Revolution of 1911; the 1911 Revolution; fiftiz
7} (witsdyundong) the May 30th Movement (1925).

9. The title of a Chinese literary work is enclosed with the punctuation marks “ () ”, and its
English title is italicized, e.g. (ZL#8%F) (hongléumeéng) 4 Dream of Red Mansions, The Story of
the Stone (a novel by Cao Xueqin (& T fr, 1715-21763) and Gao’E (5 %5, 1758-?1815); the
adaptation of this novel as a TV drama and film).

10. American English is taken as standard for all translations and explanations.



B (a)
(@)
= (ai)
3 (i)
F (ai)
3 (ai)
% (an)
FE (an)
# (an)
£ (an)
% (an)
A (40)
% (40)

J\ (ba)
E (ba)
#\ (p4)
B (ba)
K (bd)
B (b4)
£ (b3)
2 (ba)
% (b2)
1 (bdi)
& (bai)
Z (bai)
R (bai)
7 (bai)
# (bai)
B (ban)
# (ban)
] (ban)
f& (bén)
7+ (ban)

1

~N
W W W W W W W W
P Y

A & & O

3 (ban)
# (ban)
# (ban)
B (bang)
# (bang)
B (bang)
45 (bang)
B¥ (bang)
% (bang)
# (bang)
& (bao)
% (bdo)
1 (bdo)
{# (bdo)
¥ (bdo)
# (bao)
i (bao)
¥ (bao)
#i (bao)
£ (bdo)
# (bao)
g (bei)
# (bei)
HE (bei)
# (bei)
It (&)
JU (bei)
#H (bei)
H (be)
f& (bei)
B (bei)
F (bei)
F (ben)
# (bén)
% (bén)

Phonetic Sequence Table

£ (bén)
% (ben)
B (beng)
4 (beng)
i (beng)
& (b1)
A (o)
ke (b7
# (o)
Rt (bD)
£ (b))
i# (bi)
A (bi)
Bt (bi)
BE (bi)
B (bi)
# (bi)
i (bi)
5 (bi)
B (1)
# (b))
Bt (bi)
2 (bi)
# (bi)
B (bi)
i (bian)
% (bian)
B (bian)
¥ (bian)
¥ (bian)
Ji (bidn)
[E (bian)
# (bian)
iF (bian)
& (bian)

2 (bian)
5 (bian)
% (bido)
#= (bigo)
£ (biao)
# (bifio)
& (bido)
# (bido)
% (bié)
## (bie)
% (bin)
% (bin)
% (bin)
K (bing)
5 (bing)
A (bing)
# (bing)
# (bing)
 (bing)
I (bing)
¥ (bing)
# (bo)
# (b3)
# (bd)
## (b5)
i1 %)
F (b0)
K (b6)
B (bd)
fii (b6)
# (b6)
M (b6)
& (bo)
B (o)
k(o)

b (bi)
# (bii)
A (bu)
Aii (b)
3 (bu)
# (bu)
c

# (ca)
% (cai)
A (chi)
Bt (cai)
F (cai)
¥ (cii)
BR (cai)
K (cai)
3£ (cai)
# (can)
5% (cén)
% (cn)
B (can)
& (cang)
f&& (cang)
it (cang)
% (cang)
# (cang)
# (cdo)
# (céo)
# (cdo)
& (cio)
At (cé)
W (ce)
M (ce)
& (ce)
& (c8)

xi
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B (céng) 18 i (chén) 23 H (chéng) 27 ¥ (chin) 33 # (da) 36
# (cha) 18 Y1 (chén) 23 % (chong) 27 8 (chun) 33 i (d4) 36
& (cha) 18 f& (chén) 23 i (chou) 28 % (chin) 33 i (da) 36
# (cha) 18 B (chén) 23 # (chou) 28 B (chus) 33 % (da) 36
# (cha) 18 7 (chén) 23 # (chou) 28 4 (chud) 33 # (da) 36
£ (chd) 19 BB (chén) 23 B (chéu) 28 % (chud) 33 T (d3) 36
# (cha) 19 [ (chuing) 23 B (chou) 28 3 (cf) 34 K (da) 38
¥ (chai) 19 # (chéen) 23 T (chéu) 28 i (c) 34 e (dai) 42
#¥ (chai) 19 # (chén) 23 5 (chou) 28 % (ci) 34 £ (dai) 42
f (chai) 19 W (chén) 24 | - (chi) 28 # (ch) 34 K (dai) 42
% (cha) 19 P (cheng) 24 ¥ (cha) 29 B (cf) 34 H (dai) 42
¥ (chan) 19 ¥ (cheng) 24 # (chi) 30 (el 34 £ o(da) 42
# (chan) 19 /& (chéng) 24 4 (cha) 30 W (ch) 34 W o(da) 42
M (chan) 19 A (chéng) 24 B (chu) 30 R (c) 34 5t (dan) 42
%8 (chan) 19 £ (chéng) 24 4 (cha) 30 W (ci) 34 # (dan) 42
M (chan) 19 & (chéng) 24 fi& (chii) 30 M (cong) 34 1 (dan) 42
if§ (chan) 19 W (chéng) 24 ¥ (chii) 30 M (cong) 34 i (din) 42
7 (chan) 19 7 (chéng) 25 # (chi)) 30 % (cou) 35 18 (dan) 42
#F (chan) 19 B (chéng) 25 4k (chii) 30 i (ca) 35 H (dan) 42
fk (chang) 19 & (chéng) 25 # (chu) 30 M (ca) 35 # (dan) 42
48 (chang) 19 # (chéng) 25 2 (chy) 30 & (cb) 35 % (dan) 43
|8 (chang) 19 FF (chéng) 25 % (chud) 30 B (ch) 35 % (dang) 43
K (chang) 19 % (ch) 25 JIl (chuan) 30 B (ch) 35 # (ding) 43
# (chang) 20 # (chi) 26 % (chuan) 30 & (cuan) 35 % (ding) 43
% (ching) 21 % (chi) 26 % (chuan) 30 B (cuan) 35 B (ding) 43
% (ching) 21 #i (chi) 26 Mt (chuan) 31 B (cuan) 35 % (dang) 43
{E (chang) 21 3 (chi) 26 # (chuan) 31 1 (cul) 35 % (dang) 43
"E (chang) 21 # (chi) 26 # (chuan) 31 2 (cul) 35 7] (dao) 43
# (chio) 21 B (chi) 26 4l (chuan) 31 K o(can) 35 f# (dio) 43
% (chao) 21 # (chi) 26 % (chuang) 31 # (can) 35 # (do) 44
# (chao) 21 R (ch) 27 PR (chuang) 31 Bf (can) 35 18] (dao) 44
8 (chéo) 22 % (chi) 27 fi (chuang) 31 7 (ciin) 35 4 (ddo) 44
#l (chao) 22 J¥ (chi) 27 W (chu) 32 s o(cun) 35 # (dao) 44
¥ (chio) 22 7% (ch)) 27 K (chu) 32 # (cud) 36 i (dao) 44
% (che) 22 i (chi) 27 # (chui) 32 # (cus) 36 # (4 44
#E (ch&) 23 B (chi) 27 # (chan) 32 B (cué) 36 @ (d¢) 44
# (chen) 23 # (chong) 27 # (chan) 33 B (cud) 36 1T (deng) 44
4 (chén) 23 ' (chong) 27 J& (chin) 33 D H (deng) 45

xii
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% (déng) 45 iT (ding) 49 ¥ (din) 54 F (fan) 59 & (fen) 63
1 (di) 45 S (ding) 49 B (dan) 54 % (fan) 59 % (fen) 63
¥ (di) 45 £ @i 50 W (din) 54 R (fan) 59 #* (fen) 63
# (di) 45 4 (dong) S0 | & (dun) 55 & (fan) 60 ¥ (feng) 63
H (d) 45 £ (dong) 51 £ (dwo) 55 B (fan) 60 R (feng) 64
% (di) 45 # (dong) 51 i (duo) 55 ¥ (fan) 60 $f (feng) 64
J& (dD) 45 fif (dong) 51 %F (dus) 55 | (fan) 60 i (feng) 65
K (dY) 45 %) (dong)  S1 B (dud) 55 WK (fan) 60 # (feng) 65
# (di) 46 fil (dong) 51 % (dus) 55 % (fan) 60 # (feng) 65

% (di) 46 ¥k (dong) 51 E 7 (fang) 60 % (feng) 65
W (di) 46 i (dong) 51 B (8) 55 Yi (fang) 61 # (féng) 65
i# (di) 46 # (da) 51 # (© 55 % (fang) 61 R (feng) 65
% () 46 %2 (dou) 51 ® (@ 55 i (fang) 61 # (feng) 65
% (diy) 46 3} (ddu) 51 [ NO) 55 B (fing) 61 & (feng) 65
¥ (dian) 46 3} (dou) 51 0] 55 {4 (fing) 61 # (f6) 65
#& (dian) 46 T (dou) 51 # (© 55 Vi (fing) 61 x (fa) 66
A (dign) 47 i (dou) 52 % @ 55 4 (fang) 61 Bk (f0) 66
H (dian) 47 i (dou) 52 R @) 55 M (fang) 61 R (fa) 66
i (dian) 47 % (dou) 52 ;@ 55 & (i) 62 % () 66

& (dian) 47 B (di) 52 | B 55 2 (fei) 62 () 66
# (dian) 47 # (du) 52 | B (n) 56 | dF (i) 62 R (f) 66
¥ (dian) 47 B (dn) 52 | L (&) 56 4 (fe) 62 ¥ (f) 66
B (dian) 47 ¥ (db) 52 | i (én) 56 B (fi) 62 R (f1) 66
7] (didgo) 48 H (di) 2 | K@ 56 ¥ (i) 62 i (f) 66
A (diao) 48 5 (di) 52 | H (@) 56 I (fei) 62  (f) 67

W (diao) 48 ¥ (di) 52 = @) 56 BE (/&) 62 R (fN) 67
B (diao) 48 W (dii) 53 ) 57 ¥ (') 62 # (fi) 67
f (diao) 48 - (d) 53 F ® (i) 62 1 (fii) 67

i (diao) 48 B (dd) 53 R (fa) 57 B (fi) 62 % (fu) 67
B (dido) 48 B (dd) 53 Z (f8) 58 W (fei) 63 B (fi) 67
% (die) 48 B (do) 53 i (f8) 58 fii (fi) 63 A2 (fi) 67
B (di¢) 48 E (dy) 53 B (fa) 58 % (fe0) 63 ib (fo) 67
@6 49 % (duan) 53 % (f8) 58 % (fen) 63 £t (f) 67
B (die) 49 4 (dusn) 53 R (fa) 58 B (fén) 63 = (fa) 67
T (dmg) 49 Wi (duan) 53 # (fan) 58 # (fén) 63 fi () 67
4] (ding) 49 H (dui) 54 % (fan) 58 % (fén) 63 B (f) 67
T (ding) 49 Xt (dui) 54 # (fan) 58 ¥ (fen) 63 I (fr) 68
H (ding) 49 5 (dui) 54 ¥ (fan) 59 4 (fen) 63 £ () 68

xiii
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El (f)
B (fu)
W (fi)
1 (fa)
M (fa)
B (fu)
G

# (g3)
g8
W (g4)
& (g3)
% (gai)
B (gai)
T (gai)
# (gai)
F (gan)
H (gan)
Bt (gan)
#E (gdn)
# (gin)
# (gin)
T (gan)
B (gan)
X (gang)
M (gang)
# (gang)
M (gang)
£ (gang)
# (ging)
AL (gang)
B (gang)
# (gao)
# (gao)
## (gio)
#% (gho)
# (gdo)
# (gao)
X (g8)

xiv

68
68
68
68
68
68

(89
# (g9)
# (g9)
K (g9
% (g6)
# (g6)
(8¢
K& (g¢)
i (26)
™ (@)
% (g8)
“# (gdi)
# (gén)
R (gén)
¥ (geng)
B (geng)
T (gong)
2 (gong)
I (gong)
B (gong)
E (gong)
% (gong)
fit (gong)
# (gong)
# (gong)
7T (gong)
£ (gong)
2 (gou)
£ (gdu)
H (gdu)
i (gou)
% (gou)
i# (gou)
4 (gn)
i (g0)
& (g0)
& (gl)
B (g1)

H (g0)
(g0
& (gl)
& (gu)
# (gu)
i (gu)
B (gv)
JK (gua)
il (gua)
K (gua)
¥ (gui)
# (gua)
# (gua)
i (guai)
% (guai)
X (guan)
W (guan)
£ (guan)
H (guan)
7 (guan)
H (guiin)
& (guin)
# (guan)
Ht (guang)
J”" (guang)
% (guang)
5 (gun)
£ (gud)
& (gui)
B (gui)
5 (gud)
2l (gui)
. (gui)
Bt (gui)
H (gui)
B (gui)
2 (giin)
& (gin)

76
76
76
76
76
76
76
76
76
77
TF
TF
77
77
77
77
aw
77
77
78
78
78
78

 (giin)
& (gin)
# (guo)
4 (guo)
H (guo)
£ (guo)
E (gu0)
it (gud)
H

¥ (ha)
¥ (hd)
#& (hai)
# (hai)
# (han)
% (han)
5 (han)
B (han)
i (han)
% (hén)
& (han)
B (han)
. (han)
T (han)
2 (hin)
& (han)
% (han)
4T (héng)
3 (héo)
5 (hio)
4 (hio)
#F (hao)
% (hao)
¥ (hao)
f# (hao)
% (he)
& (hé)
T (hé)
M (hé)

79
79
79
80
80

M (hé)
i (hé)
& (hé)
% (he)
B (he)
## (he)
B (he)
& (hei)
¥ (heng)
W¥ (heng)
1 (héng)
{8 (héng)
B (héng)
B (heng)
H (hong)
% (hong)
3l (héng)
4L (héng)
#t (héng)
% (héng)
# (hong)
HE (hong)
# (héu)
J& (hou)
f& (hou)
2. (hi)
I (ha)
#1 (ha)
W (ha)
¥ (hu)
R (hi)
P (hw)
# (h)
(b))
& (ht)
1& (hua)
4 (hud)
W (hud)

84
84
84
84
84
85
85
85
85
85
85
85
85
85
85
85
85
85
87
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% (hud) 90 % (huo) 94 4 (i) 96 # (jiang) 99 2 (jig) 101
£ (hua) 90 K (hud) 94 #F (i) 96 # (jiang) 99 # (jie) 102
4 (hua) 90 £k (hug) 94 £ (i) 96 ¥ (jidng) 100 I (ie) 102
B (hua) 90 A (huo) 94 m (jia) 97 % (jiing) 100 & (jie) 102
i (hua) 90 % (huo) 95 ¥ (jia) 97 # (jiang) 100 & (jie) 102
#F (hudi) 91 ¥ (hwo) 95 # (jia) 97 # (jiang) 100 M (jin) 102
#E (hudi) 91 £ (hud) 95 K (jia) 97 % (jiso) 100 4 (jin) 102
3 (huai) 91 J & (jia) 97 & (jigo) 100 % (jin) 102
£ (huan) 91 i (D) 95 o (jia) 97 @ (jidgo) 100 % (jin) 103
% (huin) 91 Bl () 95 ¥ (jia) 97 ¥ (jizo) 100 # (jin) 103
%% (huin) 91 BL G 95 H(jig) 97 B (jido) 100 R (jin) 103
¥ (huan) 91 () 95 & (jia) 98 # (ido) 100 % (jin) 104
%% (huan) 91 ® () 95 #t (ia) 98 # (jigo) 100 i (jin) 104
# (huan) 91 B (D 95 7 (jia) 98 ¥ (jigo) 100 i# (jin) 104
# (huan) 91 B G 95 B (jia) 98 % (jido) 100 & (jin) 104
j% (huang) 91 5 (1) 95 & (jia) 98 i (jido) 100 # (jin) 104
2 (huing) 91 (1 95 B (jia) 98 £ (jigo) 100 8 (jin) 104
3 (huang) 91 # (1) 95 ¥ (jian) 98 £ (jiso) 100 W (jing) 104
# (huing) 93 ¥ (i) 95 " (jian) 98 B (jiso) 100 % (jing) 104
% (hui) 93 # G 95 JH (ian) 98 M Gigo) 100 # (ing) 105
e (hud) 93 & (1) 95 J (ian) 98 # (jido) 100 % (jing) 105
8 (hu) 93 # G 95 M Gian) 98 § Gigo) 100 # (ing) 105
# (hui) 93 8 (1) 95 % (jian) 98 m (iao) 100 4 (jing) 105
iC (hui) 93 e () 95 By (ian) 98 K (izo) 100 I (ing) 105
£ (hui) 93 # (i) 95 i (ian) 98 5 (izo) 100 & (jing) 105
#  (hui) 93 i) 96 W (ian) 98 8 (jizo) 100 & (ing) 105
£ (hui) 93 % (if) 9% 2 (ian) 98 # (iao) 100 % (ing) 105
% (hui) 93 & () 9% % Gian) 99 # (jie) 101 # (jing) 105
B (hu) 93 # () 9 & (ian) 99 # (ie) 101 3 (jing) 106
B (hui) 94 # (i) 9% ® (ian) 99 # (jie) 101 # (jing) 106
B (hui) 94 £ () 96 ¥ (ian) 99 +H (jié) 101 # (ing) 106
& (hin) 94 JL GD 9% & (ian) 99 # (jié) 101 ¥ (ing) 106
# (han) 94 # () 9 W (ian) 99 & (jié) 101 # (jing) 106
i@ (han) 94 # 6D 9% # (ian) 99 % (jie) 101 & (ing) 106
# (hin) 94 £ Gi) 9% & (ian) 99 % (ji€) 101 # (jin) 106
B (han) 94 2 (i) 9 # (ian) 99 ## (jié) 101 # (in) 106
& (hun) 94 % (i) 96 # Gian) 99 # (ié) 101 L (i) 106
# (huo) 94 2 Gi) 96 T (jiang) 99 4 (ji€) 101 A (jit) 107

Xv
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W (jit) 107 f# (kang) 110 R (udi) 114 % (Bo) 116 % (lian) 121
I8 i) 107 T (king) 110 B (kuai) 114 %% (o) 117 B (lian) 121
H (jin) 107 it (kang) 110 B (kuai) 114 B (lao) 117 & (lian) 121
B (jin) 107 i (kang) 110 % (kuan) 114 % (lao) 117 % (lian) 121
B (jin) 107 ¥ (king) 111 & (kuin) 114 % (lao) 117 % (lian) 121
B (5) 107 % (kio) 111 E (kuang) 114 (&) 118 A (lian) 121
# () 107 # (o) 111 B (kuing) 114 F (18) 118 % (lian) 121
¥ (o) 107 H (kao) 111 ¥ (kuang) 114 & (1) 118 K (lidng) 121
& G 107 ¥ (kao) 111 B (k) 114 & (&) 118 U (liang) 122
% (ju) 107 #H (ke) 111 i (k) 114 A (eng) 118 B (liang) 122
¥ (ji) 107 B ke 111 H (kin) 114 £ (eng) 118 B (lilng) 122
4] () 107 K (k) 111 B (kin) 114 (1) 118 P (ling) 122
E G 107 W (ke) 111 87 (kin) 114 () 118 # (liang) 122
B G 108 i (ke) 111 M (uo) 114 (1) 119 #l (liang) 122
# G 108 A (ke) 111 L # (1) 119 i (lido) 122
¥ (o) 108 & (k&) 111 Hr (la) 114 & (1) 119 B (lido) 122
# (uan) 108 ] (ke) 111 (1) 115 & i) 119 % (liko) 122
% (juin) 108 5 (k) 111 i (13) 115 oan 119 # (lido) 122
4 (juan) 108 %l (k&) 111 (13 115 % (I 119 T (ligo) 122
# (juan) 108 % (k&) 111 B (13) 115 5 (I 120 B (lizo) 122
A (ué) 108 B (k) 112 % (1ai) 115 (1) 120 # (lido) 122
® Gué) 108 # (ke) 112 M (1ai) 115 8 (I 120 5l (lie) 122
W Gue) 108 W (k&n) 112 2 (lan) 115 H1 () 120 % (lie) 122
# (jué) 108 % (kong) 112 £ (lan) 115 ) 120 7l tie) 122
i (ué) 108 % (kong) 112 ¥ (an) 115 5 () 120 R oie) 123
E (jon) 108 . (kong) 112 W o(an) 115 SE (1) 120 48 (lim) 123
A (an) 109 # (kow) 112 # ) 115 (1) 120 B (i) 123

e —

# (on) 109 0 (kdu) 112 W (lan) 115 () 120 It (lin) 123
A Gun) 109 Al (kou) 113 $ (lan) 115 F (1) 120 W (lim) 123
K i (kou) 113 #% (lan) 116 b (1) 120 % (ling) 123
JF (kai) 109 58 (ki) 113 B (lang) 116 Bl (1) 120 R (ling) 123
# (kai) 110 & (ki) 113 8 (lang) 116 (1) 120 B (ling) 123
¥ (i) 110 (ki) 113 J& (lang) 116 il (1) 120 I (ling) 123

& (an) 110 | B (ki) 113 | R (lang) 116 %@ 120 % (ling) 123
B an) 110 | F (kud) 113 | B (@) 116 ®@ 120 B (ling) 123
fl (in) 110 | 5 (ku) 113 | % (40) 116 g 12 4 (ing) 123
& (an) 110 | B (kud) 114 | 7 (do) 116 % (lidn) 121 i (ling) 124
B (kang) 110 | 5 (kud) 114 | % (40) 116 % (ian) 121 4 (ling) 124

xvi



A Handbook of Chinese Cultural Terms

1 (lin)
i (lig)
i (liv)
# (lig)
B (liv)
LUN )
N (lin)
@ (i)
7% (16ng)
% (16ng)
& (6ng)
B (16ng)
= (16u)
# (16u)
f#i (16u)
W (1ou)
& (louw)
% (lou)
5 (1)
()
# (1)
F ()
& (1)
B ()
= ()
# (1)
& ()
% ()
& (b)
| (b
g (b
® (b
£ ()
% (ludn)
% (ludn)
% (ludn)
&L (luan)
# (lin)

124
124
124
124
124
124
124
125
125
126
126
126
126
126
126
126
126
126
126
126
126
126
126
126
127
127
127
127
127
127
127
127
127
127
127
127
127

# (lin)
# (lin)
# (lin)
# (lin)
# (lin)
F (lué)
Z (1ud)
£ ()
B (o)
# (ud)
3% (lud)
# (luo)
% (luo)
M

4 (ma)
Bk (ma)
I (ma)
4 (mi)
% (ma)
% (mai)
# (mai)
£ (mai)
Bk (mai)
% (mén)
8 (mén)
i# (mén)
18 (man)
% (méng)
H (ming)
% (mang)
3 (mao)
£ (méo)
¥ (méo)
90 (mio)
H (mao)
% (mao)
% (mao)
& (méi)

127
127
128
128
128
128
128
128
128
128
128
128
128

128
128
129
129
129
129
129
129
130
130
130
130
130
130
130
130
130
130
131
131
131
131
131
131

B (méi)
H (méi)
# (méi)
# (méi)
% (mei)
% (méi)
BE (mei)
% (mei)
{7 (mén)
fel (mén)
% (méng)
[# (méng)
# (méng)
# (méng)
% (méng)
3R (mi)
% (mi)
B (mi)
k (mi)
# (mi)
#H (mi)
B (mi)
# (mi)
# (mi)
## (midn)
% (miin)
B (mian)
[ (mian)
# (mido)
% (miao)
J& (mido)
K (mié)
B (min)
8 (min)
[& (min)
% (ming)
8] (ming)
% (ming)

131
131
131
131
131
132
132
132
132
132
132
132

R (ming)
# (ming)
i (ming)
fir (ming)
# (mid)
# (mo)
# (mo)
B (mo)
HE (mo)
B (md)
# (mo)
M (m6)
% (mo)
A (mo)
* (mo)
fa (mo)
# (mo)
3 (mo)
8 (mo)
# (méu)
£ (mi)
4t (mi)
A (mu)
4 (mu)
H (mu)
B (mi)
# (mo)
F (mu)
#E (mi)
# (md)
A (mu)
N

X (nd)
A (nd)
44 (na)
¥y (nai)
B (nan)
% (nén)

135
135
135
135
135
135
135
135
135
135
135
135
135
135
135
135
135
135
135
136
136
136
136
136
136
136
136
136
136
136
137

137
137
137
137
137
137

B (nan)
HE (nan)
# (nan)
¥ (nang)
# (nao)
£ (ndo)
i (nio)
W (na)
A (néi)
fit (néng)
JE (ni)
# (ni)
& (ni)
K (aD)
¥ (ni)
B (ni)
$4 (nian)
4 (nidn)
# (nitn)
B (niin)
2 (nian)
% (nidng)
% (ni2o)
% (nido)
# (ni¢)
# (nie)
#F (nie)
T (ning)
F* (ning)
f& (ning)
# (nid)
4 (niu)
# (nid)
A (néng)
7 (nong)
I (nu)
# (nd)
& (n0)

139
139
139

141
141
141
142
142
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% (nd) 142 W (péng) 145 # (pa) 148 # (qian) 152 3 (qin) 155
% (nuin) 142 #t (pD) 145 # (pu) 148 i# (qian) 152 % (qin) 155
f (nuo) 142 # (pD) 145 fi§ (pa) 148 % (qian) 152 % (qin) 155
8 (uo) 142 & (pi) 145  (pu) 148 Al (qian) 152 # (qin) 155
o & (pi) 145 t (pu) 148 # (qian) 153 % (qin) 155
BX (6u) 142 & (ph) 145 # (pt) 148 # (qidn) 153 & (qin) 155
BE (5u) 142 ¥ (ph) 145 M (pu) 149 £ (gian) 153 % (qin) 155
WX (du) 142 5 (pi) 145 # (pu) 149 % (qian) 153 i (qin) 156
% (ou) 142 ¥ (p) 146 H# (pu) 149 # (qidn) 153 # (qing) 156
P It (pi) 146 Q # (qidn) 153 # (qing) 156
€ (pa) 143 & (pD) 146 £ (q0 149 2 (qian) 153 il (qing) 156
1 (pa) 143 & (pD) 146 # (qD) 150 ¥ (qidn) 153 i (qing) 156
1 (pai) 143 & (pi) 146 W (qn 150 & (qian) 153 i (qing) 156
fIE (pai) 143 B (pi) 146 # (q) 150 # (qidn) 153 % (qing) 157
HE (pai) 143 i (pian) 146 B (qi) 150 K (qian) 153 i (qing) 157
M (pai) 143 B (pidn) 146 F (ai) 150 % (qian) 153 % (qing) 157
I (pai) 143 A (pian) 146 I (qf) 150 ¥ (qian) 153 W (qing) 157
# (pan) 143 1 (pido) 146 #F (af) 150 % (qiang) 154 K (qging) 157
#t (pan) 143 i (pido) 146 # (qf 150 # (qiang) 154 3 (qing) 158
£ (pan) 143 = (pido) 146 & () 150 W (qidng) 154 % (qing) 158
¥ (pan) 143 1 (pido) 146 B (qf) 150 H (qidng) 154 97 (qibng) 158
# (pan) 143 Bt (pm) 146 % (ai) 150 # (qiang) 154 3% (qiéng) 158
B (pan) 144 B (pin) 146 # @) 150 & (qiang) 154  (qin) 158
1 (pang) 144 # (pin) 146 % (q) 150 ¥ (qiang) 154 & (qim) 158
% (ping) 144 % (pin) 146 B (qi) 151 & (qiao) 154 A (qit) 158
i (pao) 144 & (pin) 146 Z (@) 151 FF (qido) 154 R (qia) 158
B (pho) 144 B (pin) 147 B (q)) 151 #F (qido) 154 4, (qia) 159
M (pao) 144 £ (ping) 147 ® (@) 151 M (qiso) 154 # (qa) 159
¥ (pao) 144 F (ping) 147 & (gD 151 i (qiso) 154 5 (qa) 159
M (pao) 144 iF (ping) 147 # () 151 HE (qifo) 154 & (qu) 159
#l (pao) 144 % (ping) 147 = (qi) 151 75 (qito) 154 # (qi) 159
i (pao) 144 B (ping) 147 # (qi) 151 4 (qiao) 154 # (qu) 159
B (péi) 144 ¥ (ping) 147 # (qi) 151 # (qgido) 154 & (qu) 159
W (péi) 145 #® (po) 147 # (qia) 151 Yl (qie) 154 # (qu) 159
B (pei) 145 # (po) 148 ¥ (qi) 151 fm (qi¢) 154 0 (qu) 159
B (péng) 145 & (pd) 148 T (qian) 151 Y) (qi¢) 154 B (qu) 159
% (péng) 145 B (po) 148 [ (qian) 152 ¥ (qie) 155 % (q0) 159
¥ (ptng) 145 # (pa) 148 i (qian) 152 %7 (qi¢) 155  (qu) 159
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Bl (quan)
% (quén)
. (quan)
R (quan)
% (quan)
# (quan)
K (quan)
% (quin)
R (que)
¥ (que)
#4 (que)
# (qin)
# (qun)
R

% (rén)
B (rin)
B (ring)
it (rang)
% (réo)
%% (rao)
 (r&)
# (r8)
A (rén)
= (rén)
B (rén)
A (rén)
B (r)
A (rong)
% (réng)
JU (rdng)
A (rdu)
w (rd)
& (ra)
% (o)
W (ri)
A (i)
A (1)
# (ruin)

159
159

161
161
161
161
161

161
161
161
162
162
162
162
162
162
162
162
162
162
163
163
163
163
163

Fif (rui)
[ (rin)
7 (run)
55 (rud)
% (rud)
S

0 (sa)
W (s¥)
B (sd)
# (sai)
K (sai)
= (san)
#( (san)
% (sang)
5% (sao)
# (sd0)
# (sdo)
1 (sa0)
& (se)
#& (sen)
# (seng)
7 (sha)
¥ (sha)
4 (sha)
¥ (sha)
8 (sha)
ik (sha)
&, (shai)
L1 (shan)
8 (shan)
# (shan)
[l (shan)
B (shan)
B (shan)
# (shan)
# (shan)
% (shan)
i (shang)

163
163
163
163
163

163

167
167
168
168
168
168
168
168
168
169
169
169
169
169
169
169
169
169

7 (shang)
7 (shang)
i (shing)
B (shing)
E (shang)
i (shang)
#4 (shao)
%% (shao)
i (shao)
Aj (shéo)
# (shdo)
/b (shao)
4 (shao)
& (she)

& (shé)

4% (shé)

& (she)

& (she)

H: (she)

4t (she)

# (she)

B (shén)
£ (shén)
¥ (shén)
i (shén)
¥ (shén)
i (shén)
B (shén)
7t (sheng)
4 (shéng)
7 (shéng)
% (shéng)
J# (shéng)
% (shéng)
4 (shéng)
4 (shéng)
* (shéng)
B (shéng)

169
169
169
170
170
170
171
171
171
171
171
171
171
171
171
171
171
171
171
172
172
172
172
172
172
173
173
173
173
173
173
173
173
173
173
174
174
174

| (shéng)
J* (shi)
% (shi)
Ui (shi)
&\ (shi)
¥ (shi)
i (shi)
Wi (shi)
+ (shi)
t (shi)
£ (shi)
i (shi)
iR (shi)
sk (shi)
# (shi)
ol (shi)
& (shi)
£ (shD)
i (shi)
4 (shi)
+ (shi)
1t (shi)
H: (shi)
7 (shi)
I (shi)
£# (shi)
2 (shi)
BE (shi)
# (shi)
Hi (shi)
i (shi)
# (shi)
e (shou)
F (shdu)
5F (shéu)
H (shou)
# (shou)
52 (shou)

174
174
174
174
174
174
175
175
175
176
176
176
177
177
177
177
177
177
177
177
177
177
178
178
178
178
178
178
178
178
178
178

178

179

179

179

179

180

#% (shou) 180
¥ (shou) 180
H (shi) 180
# (shd) 180
X (shi) 181
% (shi) 181
Hi (shd) 181
W (sha) 181
% (sho) 181
% (shi) 181
B (shu) 181
# (shu) 181
B (shi) 181
¥ (shu) 181
& (shi) 181
AR (shu) 181
R (shy) 181
H (shy) 181
#® (shu) 181
B (shu) 181
B (shu) 181
M (shd) 181
BE (shu) 181
¥ (shu) 182
Bl (shua) 182
T (shuz) 182
#% (shuai) 182
AL (shuai) 182
i (shuai) 182
% (shuan) 182
A (shuang) 182

% (shuang) 183
% (shuang) 183

#E (shui)
7K (shuf)
Jil (shun)
¥ (shud)
¥ (shud)

183
183
183
184
184
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¥ (shuo) 184 & (sus) 189 # (téng) 194 # (tong) 200 # (wan) 203
“ (s7) 184 T B (téng) 194 f& (tong) 200 5E (wén) 203
al (si) 184 fit (ta) 189 # (1) 194 fir (ou) 200 It (wan) 203
A (s 185 B (t3) 189 B (m) 194 3% (t6u) 200 M (wan) 203
B (s) 185 % (1) 190 W (t) 194 # (t6u) 200 # (wan) 203
# (sD 185 B (1a) 190 # (t) 194 £ (tou) 200 # (wan) 203
# (sD 185 # () 190 & (1) 194 & () 200 @i (wan) 204
FE (sD) 185 B4 (&) 190 R (t) 194 = (t3) 200 Bz (win) 204
E (si) 185 & (&) 190 & (1) 194 B () 200 Bi (win) 204
(si) 185 # (&) 190 # (6) 194 E (th) 200 Ji (wan) 204
SF (si) 187 K (i) 190 A (1) 194 # (t) 201 T- (wing) 204

% (si)y 187 # @) 191 #® () 194 % (@) 201 E (wing) 204
W si) 187 % (@) 191 X (tian) 194 B () 201 B (wing) 205
A (song) 187 | #& (@n) 191 # (tian) 196 + @) 201 # (wing) 205
¥ (song) 187 | % (t&n) 191 M (tian) 196 o) 201 % (wang) 205
i (song) 187 2 (tn) 191 A (tian) 196 %) 201 ¥ (wang) 205
% (song) 187 % (tan) 191 H (tidn) 196 (tuéin) 201 B (wei) 205

i% (song) 188 # (tan) 191 # (tiao) 197 #E (i) 202 A (wéi) 205
# (sou) 188 @ (tan) 192 % (tibo) 197 B (i) 202 + (wéi) 205
1 (sou) 188 # (tan) 192 i (tido) 197 B# (uf) 202 B (wéi) 205

¥ (su) 188 % (ang) 192 ¥ (tido) 197 B (i) 202 i (wéi) 205
Bf (su) 188 B (@ng) 192 # (tizo) 197 #F (on) 202 ME (wéi) 205
& (s) 188 B (tang) 192 B (tido) 197 0 o(n) 202 # (wéi) 205
B (su) 188 # (tang) 193 W (te) 197 M (hn) 202 B (w&) 206

£ () 188 $ (tang) 193 % (tie) 197 # (two) 202 X (wei) 206
& (su) 188 # (tang) 193 JT (tng) 198 & (w3) 202 Bt (wei) 206
B (suan) 188 i (tang) 193 U7 (ting) 198 B (o) 202 B (wei) 206
# (suan) 188 # (ang) 193 * (ting) 198 BE (o) 202 B (wei) 206
# (suan) 189 Ul (tao) 193 EE (ting) 198 ¥ (o) 202 B (wei) 206
B (suf) 189 # (@o) 193 & (ting) 198 5 (o) 202 # (wen) 206
Bf (suf) 189 # (tdo) 193 & (ting) 198 T (tud) 202 & (weén) 206
% (sui) 189 ¥ (o) 193 # (ting) 198 w 3 (wén) 206
B (sui) 189 B (tao) 193 i# (tong) 198 % (wa) 202 £ (wén) 207
B (sui) 189 g (tao) 193 [ (tong) 199 & (wd) 202 [ (wén) 207
fih (sin) 189 W (o) 193 #d (tong) 199 Ho(wE) 202 2 (wén) 207
¥ (suo) 189 % (tdo) 194 4 (tong) 199 1R (wi) 202 & (wen) 207
45 (sud) 189 (1) 194 i (tong) 199 & (wai) 202 il (wen) 207
Wi (sus) 189 & (téng) 194 4 (tong) 200 &b (wai) 203 # (weng) 207

XX
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& (wo) 207 H (xia) 214 # (xizo) 217 % (xin) 224  (ya) 226
B (wd) 207 Al (xian) 214 B (xido) 217 A& (xi) 224 ¥F (va) 227
8 (wo) 208 % (xian) 214 /N (xigo) 217 4 (xa) 224 B (va) 227
R (wd) 208 & (xian) 215 # (xido) 220 B (xa) 224 B (ya) 227
Bh (wo) 208 A (xidn) 215 R (xizo) 220 #® () 224 B (v8) 227
# (wo) 208 % (xidn) 215 B (xiao) 220 ¥ (xi) 224 W (ya) 227
& (wi) 208 % (xign) 215 % (xido) 220 FF (xu) 224 H (yd) 227
g (wi) 208 A (xian) 215 & (xie) 220 A (xu) 224 i (ya) 227
& (wi) 208 ¥ (xidn) 215 M (xi€) 220 4 (xu) 224 W o(ya) 227
B (wi) 208 % (xian) 215 & (xi¢) 220 5 (xuan) 224 K (ya) 227
F (wi) 208 & (xian) 215 # (xi6) 220 ¥ (xuan) 224 M (yan) 227
2 (wi) 209 B (xian) 215 B (xi¢) 220 % (xuan) 224 M8 (yan) 228
B (wi) 209 I (xian) 215 5 (xig) 220 & (xuan) 225 # (yan) 228
Ho(wi) 209 % (xian) 215 Mt (xi¢) 220 B (xuan) 225 fg (yan) 228
f (wi) 211 # (xian) 215 B o(xie) 220 # (xuan) 225 W (yan) 228
fo(w) 211 MR (xian) 215 #H (xie) 220 B (xue) 225 HE (yan) 228

R (wi) 211 % (xiang) 215 W xie) 220 Bl (xue) 225 iE (yin) 228
£ (wi) 211 Hl (xiang) 216 # (xie) 221 N (xué) 225 | P (yan) 228
R o(wa) 211 # (xiang) 216 ® (xie) 221 % (xué) 225 % (vin) 228
# (wi) 212 Wi (xiang) 216 £ () 221 B (xu) 225 F (yan) 228

& (wa) 212 #l (xiang) 216 ¥ (xin) 221 % (xu®) 225 # (yan) 228
 (wi) 212 ¥ (xiang) 216 ¥ (xin) 221 i (xug) 225 # (yan) 228
% (wi) 212 ¥ (xidng) 216 f& (xin) 222 B (xan) 225 f (yan) 228
X I (xifing) 216 ¥ (xing) 222 F (xin) 225 B (yin) 228
& (x) 212 W (xiing) 216 E (xing) 222 & (xin) 225 8 (yan) 229
7 (xi) 212 1 (xidng) 216 il (xing) 222 £ (xan) 225 #7 (yan) 229
(D) 213 8 (xiing) 216 7 (xing) 222 % (xin) 225 & (yan) 229
# (x0) 213 Al (xiang) 217 7 (xing) 223 #& (xan) 226 HR (yanm) 229
W (xi) 213 % (xiang) 217 4 (xing) 223 Yl (xim) 226 # (yan) 229
¥ (xi) 213 T (xiang) 217 B (xing) 223 #] (xin) 226 W (yan) 229
E (x) 213 # (xiang) 217 # (xing) 223 # (xin) 226 ¥ (yan) 229
R (xi) 213 % (xiang) 217 X (xiong) 223 7 (xun) 226 £ (yan) 229
4@ () 213 £ (xido) 217 %) (xiong) 223 Y # (yan) 229
i (xia) 213 H (xido) 217 HE (xiong) 223 Y (ya) 226 % (yan) 229
B (xi@) 213 # (xigo) 217 fit (xibng) 223 I (ya) 226 ¥ (yan) 229
® (xig) 213 i (xigo) 217 th (xim) 223 # (ya) 226 FE (yan) 229
B (xid) 214 # (xiso) 217 B (xi) 223 i (ya) 226 # (yan) 230
F (xid) 214 # (dao) 217 % (xin) 224 # (y3) 226 B (yan) 230
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